
Eesti täienduskoolidest 

Sissejuhatus.

1911.a. sügisel, kui kesti oli uuesti Nõukogude Liidu 

okupatsiooni alla sattumas, pääses umb. 70.000 eesti- st oma 

kodui .a it io :eneia. Umb. 30.000 pikses, osalt loome käidu, 

Kootsi; Olejainud peamiselt Saksamaale.

im; e pakilisemate probleemide lahendamise kõrval asu­

sid võõrsile jõudnud eesti, sed juba laagrites viibimise aja­

järgul nii mootsis ja Läänis kui ka Saksamaal oma noortele 

pooleli jäiixud hariduse jätkamise võimalusi -elgitauл ja ka 

tegelikult teostama. 'Vastava maa keele oskamatuse ja ka muude 

takistuste tõttu ei saanud meie lapsed kohe uue asukohamaa 

koolidesse studa. Selletõttu hakati organiseerima pu :enike- 

laagrites, kus leidus kooliealisi noori, la rikoole. Rootsis, 

Taanis ja kksamaal asutatud laagrikoolid olid eestikeelsed 

koolid, is üldjoontes tõotasid Eestis iseseisvuse ajal keh­

tinud vaatavate Õppekavade alusel. Vastava kutsega või muidu 

sobivaist op ejÕududest ei olnud puudust, koib leidus põgenike 

hulgas küllaldaselt peaaegu iga kooli jaoks, Suur puudus oli 

aga vastavaist Õpikuist, vajalikust Õppematerjalist ja Õppe­

abinõudest. Õpperaamatute puudust püüti leevendada algul kodu­

maalt kaasa toodud Õpikuist konspektide valmistamisega, hil­

jem nende kordustrükkide või päris uute Õp Unite avaldamisega.

Põgenike laagris viibimine oli ju ajutine nähtus, mille 

peatset 1Õ u ootasid kõik asjaosalised. Rootsis alustati 

põgenikel;.... -rite 1 ikv id e erimi sega juba 194-5# a. kevadel ja 

selle 'U‘. seoses hakati ka laagrikoole likvideerima, lies jää­

nud laa nitre töötasid laagrikoolid suve läbi, et jõuda vasfca-
. _ . kursus läbi võtta, kuid Välismaal ste Komisjoniva klassi

eeskirj .• e j J reie pidid kõik laagrikoolid oma tegevuse lõpetama



15. augustil 194-5. Erandlik lt jäi Sigtuna eesti gümnaasium 

edasi tõotama internaatkoolina, et vastuvõetud Õpilased saak­

sid g;5/xдаüiumikursuse lõpetada. Sigtuna eesti gümnaasium lõpe­

tas orv. tegevuse alles 194*7# а • 15. aug. 194*5 lõpetas oma tege­

vuse ka /tokholmi eesti algkool, mis oli о л tegevust alusta­

nud laagri’rollide korralduse alusel 15. märtsil 194*5.su Seega 

oli Hootais eesti lastele eestikeelse õpetuse korrallumise 

esimene peatükk lõpule jõudnud.

M M  seisti Hoot sl s tõsise küsimuse ees: mis sv b edasi? 

Laagrites tihedasti kooselanud eesti põgenikud vai ravid laiali 

üle Rootsi, peamiselt linnadesse, kus oli paremaid töösaamise 

või mlusi. : vlgile oli selge, et sellega valmivad ka .reie noo­

red lainli rootsi koolidesse, kus nad ka peatselt sulavad root­

si laste sekka. Peagi selgus, et Rootsi suuremaisa0 ja ka pal­

judesse väiksemaise© keskustesse oli kogunenud suure, ai arvul 

eesti perekondi, kelledel oli kooliealisi lapsi. See andis ühe 

suure eelduse iseseisvute eesti koolide või omaette eesti klas­

side asittumiseks neisse keskustesse.

liiv enne laagrikooliöe lõplikku likvideerimist alustas 

Eesti Г o" it ее Ко о 1 i t о imkoncl Rootsis, mis alustas oma tegevuse 

jaanuaris 154-5» energiliselt võitlust iseseisvate eesti koolide 

asutamiseks loa ja vajaliku toetuse nõutamiseks kohtudes, kus 

leidub M V T  Idaselt kooliea]isi eesti noori. Kõik sellekohased 

taotlusel jäeti aga vastavais Rootsi ametiasutustes tähelepane­

mata. kelles vastuseisus mängis oma osa 194*5• aastal Euroopas 

valitsenud poliitiline olukord, mis tookord ei olnud Baltiku­

mist p k  erenulle kuigi soodne ega sõbralik.

Kõigile takistustele vaatamata suudeti ometi 194*5*  a. 

sügisel Rootsis eraalgatuslikus korras ja erakoolidena avada 

eesti koolid peale Stokholmi veel viies linnas. See osutus 

võimalikuks peamiselt selletõttu, et Eesti ihistarnis Komisjon
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võttis Õpetajate palgad oma kanda ja kohalikud omavalitsused

nõustusid .tmd majanduslikud kulud oma kanda võtma. Kuigi 

töötasu õpetajaile oli väga väike, ometi 1 ep-isid Õpetajad 

selle :i, sest nad said töötada omal kutsealal eesti lastega. 

Ja muidugi hellitati ka lootust, et ehk olulord sellel alal 

aja jooksul paraneb, Hootsi omavalitsused rõhutasid aga oma 

majandusliini abi andmisel selle ajutisust, ofc eesti h oi on 

eesti leu tele ainult üleminekuastmeks rootsi kooli siirdumiseks 

ja seal edukalt edasiõppimiseks.



kte, ■ i täienduskoolide tekkimisest Rootsis*

Kagu eelpool nägime, suhtusid Rootsi vastavad ameti­

asutused eitavalt eesti koolide asutamisse, veel eitavamalt 

nende ma jindamiskulude oma kanda võtmisse. Kuigi 194-5* a* sügi­

sel õnnestus mõnes Rootsi keskuses avada eesti koolid, ometi 

ei hellitatud kuigi suuri lootusi nende pikema-aegsesse püsi­

misse,

Teiselt poolt oli Rootsis palju suuremal ervul teisi 

eestlaste oskusi,kus oli rohkesti kooliealisi eesti noori,

aga kus ei õnnestunud iseseisvaid eesti koole või vähemasti 

eesti ':1assigi rootsi koolide juures avada. Tuli leida teisi 

uusi teid ja võimalusi neile eesti noortele, kes jätkasid või 

alustasid oma õpinguid rootsi koolides, eesti rahvusliku kas­

vatuse ja õpetuse andmiseks*

elle raske probleemi praktiliseks lahendamiseks tehti 

katset juha 194-5*/4*6. õppeaastal kahes Rootsi linnas (Alingsä- 

sis ja Ulricehamnis), kus oli suuri raskusi iseseisvate eesti 

koolide asutamiseks loa ja majandusliku toetuse saamiseks* Suu­

re vaevaga saadi neis linnades avada ainult esimesed klassid 

iseseisvate eesti klassidena* Mõlemas linnas aga leidusid hea 

vilumusega ja suure algatusvõimega eesti pedagoogid, Kes hak­

kasid teistele eesti Õpilastele, kes Õppisid rootsi koolides, 

2 - 5  korda nädalas Õhtuti või laupäeviti ja pühapäeviti õpe­

tust andma eesti keeles, eesti muusikas (laulmises) ja vane­

maile õpilastele ka eesti maateaduses ja aj loos. Nõnda saadi 

esimesed praktilised kogemused Õppe- ja kasvatustööst uues 

koolitüübis, millest ei olnud kellelgi varem mingit aimugi.

Tekkinud olukorra sunnil asuski Eesti Komitee kooli- 

toirakond Rootsis uue koolitüübi sihiasetuse kindlaks määrand-



sele ja sellele esialgsete Õppe- ja tunnikavade väljatöötamise­

le. 3il iasotuse määratlemisel (fikseerimisel) ei olnud suuri 

probier :o; anda rootsi koolides õppivaile eesti noortele, kes 

on kodus oo: fc± keele oskust omandanud, täiendavat õpetust 

eesti : reel eo, eesti muusikas (laulmisesB ja vanemaile õpilaste­

le ka eesti maateaduses ja. ajaloos. Uue koolitüübi tunnikavas­

se võeti eolaigu ka usuõpetus eesti keeles, silmas pidades 

eriti rootsi koolides õppi* ist alustavaid eesti õpilasi, kel­

lede rootsi keele oskus ei olnud usuõpetusetunni sisust täie- 

1 ikuk s arusaami seks kill laldane.

* -‘0 «imetada uut koolitüüpi? hagu eelpool oli juba

märgitud, oli mis koolitüüp kõigile täiesti võõras. Solle 

sihiasetus oli küll algusest peale kõigile endastmõistetavalt 

selge, uue koolitüübi üksikute Õppeainete võimaliku m h u  ja 

ulatuna; lo! ta ei olnud, aga kellelgi mingit kogemustele põh­

jenevat ettekujutust. Õues koolitüübis rakendatavate Õppevii­

side ja. õppeabinõude üle ei murtud algul pead, arvati, et 

küllap sool ;i sobivad hariliku kooli Õppe- ja teoviisid. Uue­

le koolitüübile niuetüse otsimisel lähtuti mõttekil- ust, et 

rootsi leo Iides Õppivate eesti laste teadmisi ja osi tisi täien- 

datakse eesti rahvuslike õp. esinete (eesti keele, eesti muusi­

ka, eesti m a  teaduse ja ajaloo) alal. Sellest mõttele trust
x)ka ;va.sui v Ilja nimetus täienduskoole

täivast eesti t õiendus kooli sihiasetuse fikseeri..list ja 

ajutiste Õrn; c- ja tunuit.ava.de kehtestamist asus Eesti Komitee 

Kooli toimkond .Rootsis 1946« a. sügisel eesti täienduskoolide 

v õ r u  väljaarendamisele kogu Rootsi ulatuse -. Seilaks andis 

erilise tõukejõu veel asjaolu, et enamikus kohtades töötanud

x) Alloa Imik aastaid hiljem sai teatavaks, et juba enne Teist 
maali iar»õda töötanud 1934.a* alates Sydney s (Austraalias) eesti 
täiendi.okool, kus Õppinud Eestist sinna väljarännanute lapsed 
koine fcoio juhatusel (vt. Eesti Õpetajate Keskühiiuru hääle­
kana j а "Bülletään" 1959, lk. 33).
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Iseseisvad eesti koolid likvideerusid. Järele j aid veol ainult 
Stokloj i e. sti algkool 1.-7» klassiga, Hälsingborgi eesti
algkool 1. - 4. klassiga ja veel mõned üksikud eesti klassid 
p aa ri s-l: о 1: i e а к oha a - 1:6 i 3: a inuük si last ev m  oma t a j a oesti 
O rgai i.Xiid L* о i\ :> onide ttl alp id ami a e 1 .

.I P J loete Щп or__■ bube väljaand ; ь* О Л I. S о с -1 tati juba

194-5* а, kevadel Но о tai-de. fei Õpperaamatu tel and. Selle kirjastu­
sel 11'nt. id lühikese aja jooksul vajalikud õpikud eesti keele, 
eesti mit;, oi ka (laulul set о:; use) , eesti maateaduse ja ajaloo ja 
usudpotu.ee tarvis. Hiljem saadi täiendavat lisa Sale oa naa 1 il­
munud eortikeelseist õpperaamatuist. Samal ojal ilmus ka roh­

kesti ee 

Eestis 1

ja mida

oti noorsooraamatuid, mis olid ena auses kordustrükid 
seseisvuoe ajal ilmunud vastavaist noorsooraanatuist
ohtr -sti kasutati saateaineks täienduskoolide töös. 
ienduskoolid töötasid algul 1 - 2  korda näe ,las 2 - 3

tundi
täiend

poolt

ко veaga kas pealelõuna (õhtuti) või pühapäeviti. Osavõtt 

v.skoolide toost oli väga elav, milleks lastevanemad omalt
suureoti kaasa aitasid. Täeienduskoolide ülalpidajaiks

olid lastevanemad koos kohalike eesti Ühingutega või selleks 
eraldi soodustatud Ühingud või koolihoolekogud. Kooli e ülal­
pidamiskulusid on algusest peale tänaseni üsna tõhusas ulatuses 
aidanud kanda Eesti koritee Rootsis. Sobivaist õppejõududest ei 

Olnud s. X gul puudust, kutselisi eesti pedagooge leidus peaaegu
igas pai no, kus te utses eesti taeinduskool ja millede asuta­
miseks ja kaigus hoidmiseks nad ise algatajad ja ka.soitajad 
olid. ii põlatud õhtust või pühapäevast tööd ja veel palju muud 
lisatööd, dc» täienduskooli tegevuses vajalikuks osutus, kuigi 

nad kolk ona igapäevast leiba teenisid rootori ettevõtteis (al­
gul enamasti vabrikuis) täie tööajaga. Kohusetunne taati noor­
te rahvusliku kasvatuse vastu võõrsil tiivustas ja vaimustas



neid,

¥ riiv volt eesti täienduskooli sihiasetusele ja ajutis­

tele о ‘okuvnäele, seoti selles tehtav too peamiselt kolme 

tähtpäev ■ - : jоulud, Eesti Vabariigi aastapäev jа коoli kevad­

pidu (resp, emadepäeva pühitsemine). Nim. t äh tp äevatie le ette- 

val-niir;;:.. .lotoga, mis :algavad juba sügisel ja jätkuv -d kuni 

kooliaasta lõpuni, paadi ulus kindlaile traditsioonidele, mis 

on püsinud tänaseni.
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Olukorra muutumine

Jooga eelpool oli märgitud, oli osavõtt täienduskoolide

toost ai :usaastail väga elav. Sellest eemalejäänud eesti noor­

te arv oli suite! iseit väike. Selles tehtav d Õppetööd soodus­

tas ja л о Г tas noorte küllaldane eesti keele oskus, millele 

oli kodudes hea alus pandud, kuna oli tegerast kestis sündinud 

lastega* Selletõttu edenes eesti keele lugemis- ja ci ekirja- 

Õpetus ja niisamuti ka kõigi teiste õppeainete läbivõtmine üsna 

sujuvalt ja ilma eriliste raskusteta. Kuna enamus õp ejÕududest 

olid vilunud kutselised õpetaj&d, kes oskasid oma Õp etÖöd 

kohandad vastavalt olukorrale ja täienduskooli sihiasetusele 

ja kujunenud, traditsioonidele, siis ei kerkinud ka erilisi 

problem© Ö e- ja kasvatustöö alal ega Õpilaste ja lastevane­

mate hui gut siilist vaebumeeIsust täienduskooli tegevusest

osav

Iide

õiuise v-stu. Enamasti töötasid fcäiendu. h oolid rootsi koo- 

s, kas neil olid kasutada kõik vajalikud õppeabinõud või

kogudürte või ühingute ruu .id es, kus oli ka vajalikke õppe­

abinõusid (-uilt. klaver eesti laulude Õpe tai iseks) käepärast*

Vahepeal to ,;••• U k u s t  tööst saadud kogemuste ja tähele, nekute

alusel ".roostati täienduskooli kõigi õppeainete jaoks uued

ula vaimusid 1931.a. ja mis asendasid 194- ‘-,a. algulÕppekavad,



valminud ajutised öppe- ja tunnikavad.

kooti laste hea eesti keele oskuse tõttu oli nende 

ridade kirjutajal täienduskoolide külastamise puhkuuel meie 

laste eesti keele lu reiale-, õigekirja- ja jutustamisoskuse 

kontrollimisel alati tunne, et ta viibib Eestis mõnes Järva- 

või Vi une; koolis (ma о on nim. maakondades koolinõunikuna 

töötanud). sende asjaolude tõttu olid 1951#a* valminud täien­

duskooli uued Õppekavad õppeainete mahu poolest õige ulatus­

likud.

Aga oils hakkas ilmnema suur muutumine, ^äfen&uskooli 

hakkas tulena õpilasi, kes olid juba Rootsis sündinud ja kel­

lede nooni keele sunu/arn oli palju väikse, eelmiste aasta­

käikude õpilaste oinast ja selletõttu oli ka nende väi j endu- 

misvlü о eesti keeles palju puudulikum. Mida aasta edasi, 

seda halve- -а!ш olukord muutus. Muutunud olukorrast tingitult 

tuli õp ca5note mahtu piirata ja usuõpetus üldse välju jätta, 

et aegu uiks ta teistele õppeainetole, eestkätt eesti keelele. 

Aga se- ljuures ilmnes veol halvem nähtus - suuri erinevusi 

Õpilaste e i  i keele oskuse tasemes. Selletõttu tuli senises 

Õppetioviiois ja õp; etunni tööjaotuses teostuda suuri muudatu­

si ja veelgi suuremal määral kui senini, individuaalaole töö­

viisile üle minna. 31is tuli uus probleem, Kutselistost eesti 

õpetajaist; tuli puudus. Eestlaste suurtel о cl .airännu -aastail 
1951 - l;)p4 siirdus ka эеа õpetajaid, nenön seas ro?-kosti noo­

remaid, Kaukasse ja teistesse Ülemeremaade sae, osa sattus 

parema töö- ja elukoha leidmisel paika, kuo ei olnud eesti 

täie dr-skool:*., osa j äi täienduskooli tööst õunale v õuduse 

eaabunise tõttu, täienduskooli tegevuse jätkumiseks tuli lah­

kunuid asendada uu tegu, kelledel tihti puudus iga su-к i.«e peda­
googil Ina -e t teva 1 mi я Kus,

kel] ool märgitud muutunud asjaoludest tingitult seisti



nüüd kolme uue Ülesande ees: uute õppekavade koostamine*

valminud uutele cpptdcavedele vastavalt uued öpperaamatxid 

koostada ja täienduskoolide õppejõudude kutsealune täienda­
mine ja mit*о ettevn1 mistamine. Pärast nim. küsimuste igakülg­

set kaalu 1st otsustati ettevalmistusi uute Õppekavade koos­

tamiseks j- seniste õppejõudude kutsealast täienda- 1st Ühen­

dada ja aeda alustada õppepäevade korraldamisega, ijox; esed õp­

pepäevad korraldati I960.а * suvel Sfcokholmis, ja millede töö­

kavas olid sissejuhatavad ettekanded ja arutlused senistest 

õppekav- aost ja uute op- eksvade sihtjoontest» koger.u; test seni­

sest Ы  ai täienduskoolides 9 toost eelkooli eal is te lastega ja 

peajooni lapse hing ee lii arengu üksikuist j drillidest uuema te 

uuri-axa.be v^l mäel* Osavõtjate hulgas oli ka üks täienduskooli 

õpetaja ;3al:obiaaalt. kokkuvõtted nim* päevad oi peetud ettekan­

deist ja osavõtjate sõnavõttudest avaldas Jeoti Komitee Kooli- 

toii kõnd Hoot-sis pealkirja all 11Täienduskoolide tööpõllult” 

ja нес saateti kõigile* eesti täienduskoolide õpetajaile üle 

maailma* Jkr-aised eesti Õpetajate päevad toimusid jaanuaris 

1961» niisamuti Stokholmie ja nende töökavas olid ettekanded 

peamiselt täienduskooli õpoetöö metoodikast uues mu; innud 

olukorr :sf ui ituslik ettekanne intelligentsusest ja selle 

mõõtmisest ja üks ettekanne Hoo tai koolireformist» et eesti 

täierod. slxiolides töötavad õppejõud oleksid teadlikud sellest» 

mis or toimumas rootsi koolis» kus nende Õpilased praegu õpi­

vad, Päev "ost osavõtjate hulgas oli ka 3 täienduskooli õpe­
tajat loksamaalt* Ikka õppepäevadel peetud ettekannete kokku­
võtted ilusaid n Täienduskoolide tööpõllult14’ II» ai о niisamuti 

saadeti koi ,iie täienduskoolide Õpetajaile üle maalina.

Koli ; '-.-.id. Õppe-■ Kevad korraldati 1963. .Asta ju ;is
Memi rahvaülikoolid korrköpingi lahedal* К im, Õppepäevade 

esimene töärä ev pühenõafci näidis tundide pealtkuulamisele» kuhu
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oli ka lastevanemaid kutsutud. Norrköpingi eesti täiendus­

kooli 3 Õpetajat andsid näidistunde eesti keele algõpetuse, 

eesti l i  de õpetamise ja eesti maateaduse kohta. 3 laast

näidis-'nadide peältkuvlат-dst ja arutamist siirdut! baisse, 

kus too jätkus peamiselt täienduskooli uute Õppekavade pro­
jektide läbivaatamisega ja arutamisega, pär .st nende aruta­

mist ja tülendusettepaneküte esitamist otsustati esitatud 
kõik projektid ühes täiendustega avaldada ”Täienduskoolide 
tööpõllult” XII, mis saadeti kõigile täienduskoolide õpeta­
jaile üle maailma nende köh ta seisukohtade, arvamuste või 
muudatusettc nekute esitamiseksf et siis aasta pärast uute 
õppeke v. .1 e leplikul lm ui koostamisele asuda ja siis valmi­
vate uute Õ p©kavade alusel uute õpperaamatute koostamisele 
või varule ümbertöötamisele asuda.

rais toimunud Õppepäevadel oli ka 3 osavõtjat öaksa-

maalfc.

J h : i od Õppepäevad toimusid septembris 1964* rfcokhol- 

mis ja ner 'fc päevakorras oligi kaks peamist küsimust: uute 

õp] eirav • r> lõplik lö.bivaat uudne ja heakskiit nine ja uute Õppe­

raamatute ‘JhimÖtete sel-aitamine. Aasta jooksul oli saabunud 

rohkesti, ka ülemeremaadelt, täiendavaid ettepanekuid õppe­

kavade kohta, mida nende projektide koostajad püüdsid koos- 

kõlastaela ja võimaluste piirides ka arvestada õppekavade 16- 

puvomin koostamisel. Koostajate poolt lõpuvormis esitatud 

Õppekavad kiideti ЬеаЗш ühes sooviga, et Kesti Komitee Kooli- 

toinkond Kõrtsis need avaldaks "Täienduskoolide tÖcpõllultnIV 

ühes vastav--be selgituskirjadega iga Õppeaine (eesti keele, 

laulmise, eesti maa teaduse ja ajaloo) kohta. Nii toimuski ja 

juba s u m  aasta lõpul laitsid uued Õppekavad laiali üle maa­

ilma koi ;ile eesti õpetajaile. Kii valmisid üle 4 aasta kest­

nud põhjaliku töö järele eesti täienduskooli uued Õp; ekavad
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ühes piketite seletuskiri aega. Beist olgu siinkohal ära­

märgitud Qr ;r:“‘‘.rgld % mis iga Õppeaine Õpetamise kohta võõrsil

on nüüd püstitatud*

kooti keele õpetuse kohta on märgitud, et selle kas- 

vatus 1 liraks sihiks peale laose iseloomu kasvatamise ja tun­

deelu üllus ta- Ise, on kasvatada lapses armastust eesti keele 

ja kirp. maki ee vastu, et temas tekiks huvi eestikeelse raamatu 

vastu j i a ks tahe, jätkata eestikeelse aja- ja ilukirjan­

duse lugemist ka pärast eesti kooli lõpetamist ja noorterin­

gis tegmõ omist, panna positiivses suunas liikuma lopse kõlbe­

lised tungid ja jõud ning äratada temas eesti rahvustunnet ja 

armastust orm vanemate kodumaa vastu, kujundades sel viisil 

temast laia silmaringiga kultuurihuvilist isiksust ja eesti 

ühiskonnale võõrsil kasulikku liiget.

£■ -n te ,1a oskuste alal on eesti keele õpetuse ees­

märgiks võõrsil: oma mõtete eesti keeles suuliseks ja kirja- 

1iküks v *1jcadumiseks tarviliku sÕnavara tundmine; selge, 

vigadeta, kaasaelav ja ilmekas lugemine; mõne arenenuskohase 

noorsoo rammatu ja il irj usliku teose turdaine; iseseisev, 

selge kõne- ja kirjaoskus, selgesti loetav, korralik käekiri* 

Lai 3 inÕuetüse sihiks eesti täienduskoolis (ja ka ees­

ti noorteorganisatsioonis) seadis uus Õppekava: äratada lau­

lurõõmu , kasvatada laulu abil Ühistunnet ja rahvustunnet, 

äratada huvi ja armastust eesti laulu ja muusika vastu ja 

anda 1'ao tele sobiv lauluvara eesti lauludest. Laulva- tüse 

üldeesmär -iks seab Õppekava: eesti laul meie lastele armsaks 

ja о an mk: s teha, niipalju kui see on iganes võimalik,

;к arg ma? teaduse õpetuse sihiks kasvatuslikul alal on: 

arendada lapse tähelepanu, vaatlus- ja kujutlusvõimet ning 

järje?::* ■- õlat mõtlemist, kasvatada lastes armastust oma vane­

mate akomfeiaa vastu ja selgitada, et eeskätt eestlastel on
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Õigus oma kodumaa valitsemiseks ja korraldamiseks; äratada 

lastes ka -да! ja armastust teiste, eeskätt oma asukohamaa 

rahvaste, looduse ja kultuurivarade vastu.

Tc-A- aiste ria oskuste alal on täienduskooli eesti maa­

teaduse ja Õpetamise sihiks oma kodupaiga tundmise kaudu 

Eestit üldjoontes tundma Õppida. Baltimaadele ja balti rah­

vastele ja toomele tuleb pühendada erilist tähelepanu.

Eesti ajaloole saab täienduskoolis ajapuuduse tõttu 

väga v J r, aega pühendada. Sus see võimalik on, seal on eesti 

ajaloo Õpetamine nihutatud rohkem vanemale astmele (1$~14— aas­

tastele ja vanemaile Õpilastele). Eesti maateaduse ja ajaloo 

Õpetamise pudul tuleb täienduskooli õpetajail hoolega jälgi­

da seda, :dda tema Õpilased on oma asukohamaa koolis maatea­

duse ja ajaloo üldmõistete ja terminoloogia alal juba Õppinud. 

Sellepärast eesti ajaloo Õpetuse sihiks teadmiste ja oskuste 

alal on eesti rahva omapärase ajaloo üksikute etappide tundma­

õppimine, eesti rahva mineviku kaudu iseseisvuse saavutami­

sest arusaamine ja selle kaudu tema teadlikuks saamist oma 

kuuluvusest eesti rahvusse, kuigi ta elab teisel maal ja kas­

vab Üles teiste rahvaste keskel.

о lp oo 1 o.n püütud õige kokkuvõtlikul kujul ec sl antud 

sihte, ic од üksikute õppeainete Õpetusele eesti täiendus­

koolis seatud. Sealjuures on eesti täienduskoolil (niisamuti 

ka noorte-orrpmisatsioonil) väga delikaatne kahepoolne üles­

anne: üheltpoolt ärat me lapses huvi eesti keele, ecsti laulu­

de, te • с vasemate kodumaa vastu ja Üldse soovi kuul da ka eesti 

ühiskond,-. 5 teiselt poolt ei tohi eesti Õpetajad ega lapse vane­

madki riivata lastes nende lojaalsust oma sünnimaa ( oetsi, 

Taani, Hollandi, Kanada, U.B.A., Austraalia j.t.) vastu. Õpe­

tajail , svatajail ja noortejuhtidel tuleb hoiduda laste ees 

igasu, pr nost kriitikast laste sünnimaa, selle valitsusvormi ja
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riigijtüitide kohta. Fiisamuti asukohamaa põhiliste kommete 

ja elim/iiside kohta. Hootsis, Saksamaal, Ameerikas või mujal 

sündinud cc -ti lapsed on õigusega uhked oma sünnimaale, imest­
luse tiitv”istnm?eja selle sisendamine eesti lastesse saab tu­

gineda eeskätt lugupidamisele laste sünnimaale ja solle рб- 

lisnlv Ic. eesti täienduskoolide üheks ülesandeks on aidata 

eesti leote silmaringi avardumist hea ja ilusa nägemiseks ja 

mõistmiseks oma sünnimaal* Siis ehk ta mõistab paremini oma 

eesti kooli отetajat, kui see jutustab ja näitab neile pilte 

tema vanemate ilusast sünnimaast.

täienduskooli uutes õppekavades vähendati Õppeainete 

mahtu ja vJ: tust seniste kavadega võrreldes mitmekordselt*

Kus on rohkem võimalusi ja aega mõne Õppeaine ulatuslikumaks 

läbivõtmiseks, siis on selleks juhus iga õp- eaine kava juurde 

lisatud selle laiendatud kava, võimaldades sel viisil kooli­

dele oma töökavade koostamiseks suuremat paindlikkust ja Õp­

pekava jaotamist eri õrn- ©aastate vahel. Eelpool oli juba vih­

jatud individuaalse õppeviisi ulatuslikumale kasutarnisvaja­

dusele täienduskooli toos. Sellele nõudele lisaks on uute Õp- 
pekav de seletuskirjades rohkesti tähelepanu omistatud Õppe­
töö näi 11Г  ms taini sva л adus e 1 e täienduskooli töös. Selle teosta­

miseks on seletuskirjades nõutud audio-visuaalsete õppeabinõu­

de kasud- m i sole võtmist* Teatavasti on audio-visuaalsete õppe­
abinõud о kasutamisele võtmine levinud kõigi maade ко Iidesse 

ja nende otstarbekas kasutamine hõlbustab ja jõudlustab ka 

eesti täienduskooli tööd ja teeb selle lastele huvitavamaks.
doni mto aastate jooksul saadud kibedate koger uste järe­

le on tulemid eesti täienduskooli töös tõsisemalt kui varem 

arvesse võtta laste huvi täienduskooli töö vastu. Täiondus- 

kool on ju lisakoorem eesti lastele, kes Õpivad asukohamaa 

koolis, o- on tihti nõudmiste press väga tugev. Mei soov
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on siiski, efc eesti lapsed ka veel eesti täienduskooli tööst 

osa vi., akoid* See on aga vabatahtlik ega allu asukohamaa koo­

lisundusele. lastevanemate teadlik kaasabi on muidu -;! väga 

oluline, kuld lastevanemate sundimisest üksi ei jätku* Täien- 

duskool peab omalt poolt suure huvi äratamisega kaasa aitama* 

Täienduskoolide Õpetajad peavad hoolega sili. -s pidama, et 

kõik Õpilased oma eale ja võimeile vastavalt saaksid eesti 

täienduskoolis uute teadmiste omandamisega või sellega seoses 

oma b.nvo, nbitsioone ja vajadusi rahuldada, kesti täiendus­

kooli töös г eab esinema mingi erimotiiv, mis tõmbab last sinna 

õppima ja sunnib teda vahel end pingutamagi või mõnest muust 

üritusest loobuma, et eesti täienduskooli to:st või selle üri­

tustest osa võtta. Seda sotsiaalpsühholoogilist momenti on 

nüüd eesti täienduskoolide töös hea eduga kasutatud. Selle 

kohta olgu esitatud paar näidet:

kagu natime eelpool, on eesti keele õpetuse uteks ees­

märgiks I?solge, vigadeta, kaasaelav ja iImeks.s lugemine”. Sel­

le saavutad seks tuleb paljudel Õpilastel siin võõrsil eriti, 

rohkesti kurja vaeva näha, Päriskoolisid, on selle eesmärgi 

saavutamine väga raske, rääkimata täienduskoolist, kus tööta­

takse ai.ault mõned tunnid nädalas. Siin tuleb appi võtta lap­

se hingeelus pesitsev alateadlik tung, mis nõuab temas peitu­

vate huvide, ambitsioonide ja vajaduste го иIdamist. - eituvate 

huvide ja ambitsioonide rahuldamine võib teostuda näit. esine­

mistes või üldse isetegevuses, kus lapsel on võimalik: omaalga­

tust г . icrdada* Paljude asukohamaade koolides, kus esinevad 

suure öi iiust©arvuga klassid, jääb suuremale osale õpilastest 

vähe võimalusi väiksemas rühmas esinemiseks või omaalgatusliku :s 

isetegev vu/ko. paljud õpilased saavad koguni väga harva klassis 

valjusti lugeda, iäespool oli ka juttu mitmete tähtpäevade ette-
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vai uis tarni se ja nende pühitsemise traditsioonist. ;iui lapsele 
antakse ülesandeks esineda mingi lugemispalaga voi luuletusega 
mõnel tähtpäeval (jõuluõhtul, isesti Vabariigi aastapäeva aktu­
sel, kooli kevadpeol või emadepäeval või mõnel muul puhul)* siis 
suure publiku ees, leus viibivad ka tema vanemad või teised tut­
taval, on antud lugemispala või luuletuse “selge, vigadeta, 
kaasaelav ja ilmekae lugemine” tema ambitsiooni rahuldamine - 
- ja seo sunnib ja tiivustab ise teda paremale ettevalmistusele 
ning lioaharjutustelö kodus* On tarvis ainult juhatusi, kuidas 

seda kõige paremini teha,
deine naida. Osalt eesti keele väikese sõna, osalt eesti 

keele v i c se tarvitamise tõttu on meie lapsed väga tagasihoid­
likud eesti keeles väljendumiseks. Aga jõulunäidendis, kus lap­
sel on mingi osa täita, on sama muidu tagasihoidlik laps küllalt 
väle oa-- osa valjendamiseks eesti keeles. Näidendis esinemine 
ja te ;i:t serin© oli tema alateadvuses peituva vajaduse rahulda­
mine ja see sundis ja julgustas ise teda anda oma parim ka eesti 
keeles kõnelemises ja lugemises* vastavalt vajadusele, õpetajail 
ja lasõovt.nemailgi ei olnudki tarvis sundida, ainult juhatusi 
anda pare-uks esinemiseks ja eesti keeles väljendumiseks. Kui 
selle juurde arvata veel mmid igasugused ettevalmistused (vas­
tava riietuse või varustuse valmistamine või hankimine jne.), 
mis on vajalikud näidendi ettekandmiseks või mõne muu ürituse 
teostamiseks* siis on kõik asjaosalised õhinal kaasas, ilma et 

neid oleks vaja selleks eriliselt sundida, telliseid võimalusi 
on roa rendi eesti täienduskooli tööpõllul, lende otstarbekohast 

ja süstemaatilist kasutamist soovitavad ka eesti täienduskooli 
uued Õpj ekavud.

•tellisel Õppetegevusega seotud ja peda ;oogilisolt juhitud 
ürituste ettevalmistamisel ja mitmete tähtpäevade puhul õpilaste

poolt esitamisel on ka suur rahvus-pedagoogiline Ülesanne, Ak-
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tiivse kaasubootarnis ega, näit. Eesti Vabariigi aac-fc mäeva ak­

tuste pulm] 5 õpilased omandavad vähehaaval ka kindla teadmise 

ja tunnetuse sellest, kes дай on ja kuhu nad kuuluvid. See 

kergel : о • korda о lks stele eriti ajaloo paljude catükkide

mõistaist * <s üldse arusaar1st eestluse mõistest* Muid ugl nõuab 

sellise tööviisi otstarbekohane rakendamine ja teostumine suu­

rema publiku ees Õpetajailt Õpilaste hingeelu head tundmist ja 

vajalikku pedagoogilist takti ja taipu. leidub õpilasi, keda 

tuleb esimesiste Õhinas pidurdada, leidub rohkesti ka neid, keda 

tuleb aidata, õhutada Ja julgustada.

täienduskoolide Õnneraamatuta küsimus. 
miami oli lühidalt vihjatud sellele, et pagvk spõlve 

algul avaldatud õpperaamatud olid osalt kordus trüki tud või üm­
bert õ- b ;ud väljaanded Eestis iseseisvuse ajal ilmunud õpperaa­
matuist, Sol teel saadi esialgselt rahuldada Õppena . latute va­
jadust ;'Coti koolides ja täienduskoolides võõrsil. ' uid seoses 
suure asms kssega eesti Õpilaste koosseisus, kes olid juba siin 

võõraid sü !Jluud ja üles kasvanud, ei olnud uued õpil aed kooli 
astumisel enam võimelised kaasa töötamiseks seniste Õpperaama­
tute alusel. keed osutusid neile liiga raskeiks, mitte ainult 
keele, vald ka õppematerjali sisu ja hulga tõttu*

Aga kerkis veel uus probleem: Õppematerjali ainevalik. 

Eeski;; ilmunud Õpperaamatud (eestkätt eesti keele ja maateaduse 

alalt) oim. koostatud kesti tolleaegsest tfciiskondlilaist ja ma­

jandil 15 • k; olukorrast lähtudes» Eestis koostatud õpperaamatud

olid, pi'.- i;liinilt öeldes, oma aja ja olukorra lapsed. Hüüd meie 

noored sibid isid ja ka sv; 8 id üles hoopis teistsuguses majandus­

likus je ühiskondlikus olukorras ja keskkonnas. 30 aastat taga­

si olime 3e tis veel rohkem põlluharija rahvas, ja soo peegel­

dus kx ruie tolleaegseis eesti keele lugemikes, kus esines üle­
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kaalukalt maaelu ja eesti loodust kirjeldavaid palasid ja 

luuletusi. ITütid oli meie rahvakilluke võõrsil sattunud peami­

selt linnadesse, suur osa koguni suurlinnadesse. Ja sellest 

tulenevalt ka majanduslikult ja ühiskondlikult hoopis teist­

suguse e keskkonda, millel ei olnud enam midagi tihist võõrsil 

ilmunud lugemikes või noorsooraamatuis kirjeldatud keskkonnaga 

ja seal esinevaist eluviisidest, sõnavarast rääkimata. Seesama 

probleem on ju pärast Taist maailmasõda ka kõigis Läöne-Euroopa 

riikide koolide koolilugemike küsimuses esile kerkinud. Hoogsa 

industrialiseerimisega seoses on maa rahvast tühjenenud ja lin­

nad kaevanud mitu korda suuremaiks - nende lastele tuleb pakkuda 

hoopis teistsugust lugemismaterjali.

õpperaamatute uuendamine on igas riigis väga raske toiming. 

Öppera matud on ju seoses õppekavadega. Tahetakse uusi Õpperaa­

matuid, siis tuleb enne Õppekavades või nende seletuskirjades 

õppetöö sihlasetust muuta või täiendada. Nii tuli ka meil tali­

tada ja, nagu eelpool oli märgitud, valmisidki täienduskooli 

uued Õppekavad 1964.a. lõpus. Hütid tuli asuda uute õpperaamatute 

väljaandmisele või seniste põhjalikule ümbertöötamisele, see oli 

aga mitu korda raskem ülesanne kui uute õppekavade koostamine. 

Juba kitsas majanduslik olukord veeretab sellele suuri takistusi 

ette. Hitte kergem ei ole uute Õpperaamatute sisu kujundamine* 

Meie noored kasvavad üles mitmes maailmajaos, Rootsist Austraa­

liani. Kõige raskem on kõigile sobivate lugemike koostamine* See 

nõuab aega ja vaeva. Nende ridade kirjutamisel (1967.a. algul) 

on jõutud uute õpperaamatutena välja anda " Ilmakeele lugemik?

(3. ja 4. Õppeaastale), "Eesti aabits", "kesti maateadus" l.vihk 

ja "Meie emakeel" I. Käsikirjadena on valminud "Eesti lugemik"

I - III vihk (1. ja 2. õppeaastale) ja "Eesti maateaduse" 2. 

vihk. nende ilmumine peaks kõigi eelduste kohaselt kõige lähe­

mal ajal toimuma. Päevakorras on veel seniste lauluõ;ikute uuen­
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damine, 1946* aastal ilmunud "Kooli-Leelo” I-III lauludevali­

kut tuleb värskendada, vastavalt uutele õppekavadele ja Õpilas­

te muutunud mentaliteedile.

Besti täienduskoolidest

bxksaaaal ia ülemeremaados.

belpool oli juttu peamiselt Rootsis asutatud ja tegutse- 

vaist eesti täienduskoolidest, nendest oli pikemalt juttu selle­

pärast, et need tekkisid kõige varem ja said aluseks teistel maa­

del h 1jem tekkinud eesti täienduskoolidele. Siiski on põhjust 

lühike ks peatumiseks ka teiste maade eesti täienduskoolide 

juures. Kõigepealt pälvib tähelepanu eesti täienduskoolide olu­

kord ja tegevus Saksamaal.

Saksamaal töötavad eesti laagrikoolid tegutsesid tundu­

valt kauem, ja ka palju suuremas ulatuses kui Rootsis; peale 

algkoolide tegutses seal õige suur arv ka eesti gümnaasiume.

Tootarnis- olukord ja -tingimused olid aga Saksamaa eesti laagri- 

koolidel pärastsõja-aastail palju raskemad kui Rootsis. 1948.a. 

alanud eesti põgenike massiline lahkumine Saksamaalt põhjustas 

ka eesti laagrikooIide massilise likvideerimise või koondamisi, 

mis kestis kuni 1950.a, lõpuni. Ainult mõnes Üksikus kohas 

tegutsesid eesti koolid veel kuni 1952.a. lõpuni. Siis oli ka 

Saksamaal eesti koolide tegevuse esimene peatükk lõpule jõudnud.

Vahepeal olid, nagu nägime eelpool, eesti täienduskoolid 

Rootsis juba mitu aastat tegutsenud ja selle aja jooksul juba 

teatava välise ja sisemise kuju omandanud, osti Komiteel Sak­

samaal, tekkinud uut olukorda põhjalikult kaalunud, ei olnud 

kuigi palju valikuvõimalusi. Nii otsustati Rootsi eestlaste 

eeskujul Saksamaalgi hakata eesti täienduskoole organiseerima. 

Besti Keskkomitee alustaski 1953.a. eesti täienduskoolide orga-
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nlseerii io \ ;a kogu La ine-iiaksamaa ulatuses kohtades, kus elunes 

eestk'oi ja !;:us oli koolieal isi eesti lapsi. Kuna Lk ^©-Saksa­

maal pai’uevad eestlased väga hõredalt, siis kooliealiste eesti 

laste koon! naine teatavasse keskusse on seotud suurte raskuste­

ga, Selletõttu on Saksamaal eesti täienduskoolide tegevusajad 

erinevamad nui mujal: 2-4* korda kuus, kusjuures Õppetöö kestab 

2-5 tundi korraga. Õpilased on jaotatud nelja astmesse (klassi). 

Igas asк os (klassis) kestab Õppetöö vähemasti 2 Õp oeastat.

.uni 1962/65 õppeaastani võis iga õpetaja isiklikult ot­

sustada, iraipalju ja missuguse osa tema igast õppeuieost ühe 

õppeaasta jooksul lubi võtab* 1962./65# õp.- ©aastast fees mää­

rab Seati Keskkomitee Kooli- ja haridusala juhataja iga õppe­

aasta • - ida ja missuguses ulatuses tuleb igal õpetajal

antud Z' eo ;stal igast Õp'eainest läbi võtta. 3am«s nAidatakse 

igale ö - to j-: le ka vajalikud Õpperaamatud ja konspektid, maini­

tud kord osutus vajalikuks üldise ülevaate saamiseks tehtud 

tööst, kus kord võimaldas fca ühtlasemalt hinnata ja võrrelda 

tehtud töö tulemusi. Uue korra teostamise kõige olulisemaks 

põhjuseks oli aga e< oti täienduskoolide õppetegevuse ühtlusta­

mine eonii laote suvikodude tegevusega. Sakr: -maa eesti laste 

euvikoduderki on kõik lapsed, vastavalt eale ja eelteadmistele, 

jaotatud act?'-olese (klassidesse), õpilaste emdlaisoe istmeiese 

jaota J le oli varem seotud suurte raskustega, sest täiendus­

koolides puudus Ühtlane töökava, milletõttu ühes ja samas astmes 

Õppivad в . roa tulid suvikodude sse erinevate eel tr- U iistega.

Kuna kiksamaal on eesti täienduskoolidc ja #c oti laste 

suvikolure Öp>etegevus ühtlustatud, mida kuskil pool mujal ei 

esine, siis on meil põhjust siinkohal peatumiseks ka eesti 

laste suri .- -.tide tegevuse juures, sest viimane moodustab seal 

ühe täi: tsa lüli eesti täienduskooli töös ja üldse eesti laste 

ra hvu s 1 i‘; u 1 s s va tüse ja Õp eituse alal.
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Õppetegevuse võtmisega eesti laste suvikodu tegevusse 

alustati juba 1956.a. suvel, esialgu katseliselt Põhja-Saksa­

maa eesti laste suvikodus. Esimene katse andis ootamatult häid 

tulemusi ja 1957.a. suvel alustati juba mõlemas suvikodus õppe­

tegevusega varem ettevalmistatud kava ja kindla tunnikava alu­

sel, milleks koostati ka päevane tunni- ja tegevuskava. Suviko­

dude töökavasse otsustati võtta järgmised Õp ©ained: eesti keel 

ja kirjandus, eesti muusika (laulmine), eesti maateadus ja aja­

lugu ja ülevaade Eesti kodanikuõpetusest ja majandusest. Kuna 

õppetegevus suvikodudes on ajaliselt liiga piiratud, siis on 

koostatud iga käsitletava õppeaine jaoks miinimum töökavad kons­

pektide kujul. Бее on vajalik selleks, et selle lühikesegi aja 

jooksul saaksid suvikodude kasvandikud igast käsitletavast õppe­
ainest kokkuvõtliku aga sealjuures tervikliku teadmiste hulga.

Г/r ctöö tegelikuks teostamiseks jaotatakse õpilased, vas­
tavalt eale ja eelteadmistele kolme astmesse (klassi):

I aste - vastab läbilõikes algkooli I + II ICX 13 i 3 iie,

II aste - vastab läbilõikes algkooli III + XV klassile,

III aste - vastab läbilõikes algkooli V *ь VI klassile.

Ülaltoodud jaotusega on suvikodude Õppetegevus täielikult 

kooskõlastatud eesti täienduskoolide Õppetegevusega. Kõik Õppe­

tunnid toimuvad enne lõunat kella 9 - 12. ?ä 11eiõunane aeg ka­

sutatakse eesti laulude (muusika) ja rahvatantsude Õp; imiseks, 

jalutamiseks, mängimiseks ja ujumiseks. Õp otöö tulemusi hinna­

takse var uit väljatöötatud testide abil. kesti laulude ja 

rahvatantsude õppimise ligemaks motiiviks on esinemine lõkke­

õhtul, kus toimub suvikodu lõpp-pidu. Nii on siingi pedagoogili­

selt kasutatud lapse hingeelu jooni, milledest oli juttu eelpool.

öeesugust eesti täienduskoolide ja suvikodude õppetegevuse 

süstemaatilisse koostöösse seadmist ei esine kusagil mujal eesti



taierdv ' oolide ja suvikodude tegevuses. See on senini andnud

Saksamaal väga häid tulemusi ja kõik asjaosalised on sellest

vaimustatud. Sellepärast on see ka kõigis eestlaste keskustes
xlüle maa i l m  suurt tähelepanu pälvinud, '
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Eesti täienduskoolidest Inglismaal ;ia 

Ü1©meremaades (Kanadas. U.S.A.-s ja Austraalias)

Kui suur osa eesti põgenikke siirdus Saksamaalt Inglis­

maale ja ülemeremaadesse (kuhu siirdus hiljem umb. 8000 eest­

last ka Bootsist) ja vähemal määral ka teistesse maakesse, siis 

viisid nemadki kaasa eesti täienduskoolide mõtte, mis tekkis 

Rootsis. V .avalt olid meie Inimesed uude, noile esialgu täiesti 

võhivõorasse elupaika jõudnud, kui alustasid kohe esimesed täien­

duskoolid juba 194-9.a. oma tegevust (Inglismaal in cmi veel varem), 

ÜXdsoontes on kõigis ülemeremaade keskustes ja mujalgi, 

kus оlutsob eestlasi ja kus on kooliealist eesti lapsi, eesti 

täienduskoolid organiseeritud samade põhimõtete kohaselt kui 

Rootsis ja mujalgi. Juba varem nimetatud õppeainetele on aga 

ülemeremaade eesti täienduskoolides usuõpetus tunnikavasse pü­

sima jäänud. Seda on põhjustanud usuõpetuse kui õppeaine puu­

dumine sealseis päriskoolides, ja nim., õppeainet Õpetatakse 

seal lautole eraalgatuslikus korras, peamiselt püha;;; К-vakooIi­

des. Nii teostavad eestlasedki neis maades usuõpetuse õpetamist 

oma la.-;:;ole osalt täienduskoolide, osalt pühapäevakoolide kaudu. 

Õpperaamatud on ühised kõigis eesti täienduskoolides üle 

maailma, niisamuti Õpi ©kavad, muidugi teatavate muu.', tust ega. 

Suurem osa õp Urnist on ilmunud Rootsis, ka kõik usuõpetuse õpi­

kud, ttko eesti keele lugemik on ilmunud Kanadas ja üks eesti 
к) Saksamaa eesti täienduskoolide, suvikodude ja noorteorgani­
satsioonide tegevusele on suureks kasuks tulnud Hollandis 1961.a, 
alates i rai-aastal korraldatavad õppepäevad õpetajaile, suvikodude 
kasvatajaile ja noortejuhtidele. Nende korraldajaks on Eesti Kesk­
komitee Saksamaal, kusjuures Hollandi Rotary Klubi on igakord and­
nud omapoolse tõhusa majandusliku toetuse, lesti täienduskoolide 
ja suvikodude tegevuse kohta Saksamaal lähemalt Eesti Õp.nesk-
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keele о}; lie ühs.A-s. Suurim eesti täienduskool on praegu Torontos 

(Kanadas), kus oli 1966,aastal 479 Õpilast*

1951, a * alates tegutseb Bootsis Eesti Õpetajate Keskühing,

millesse on koondunud eesti koolide ja täienduskoolide õpetajad 

üle maailma, kokku 8 ühingu kaudu 6 maalt* Rootsist kolm ühingut

ja Saksamaalt, Ingliomaalt, Kanadast, U.S.A~st ja .lustraaliast - 
- igast üks ühing.

1952.  a. alates aanab lesti Õpetajate Keskühing Täija oma 
häälekandjat "Bülletään", üks number aastas, senini kokku 16 

numbrit. "Bülletääni" levitatakse kõigile täienduskoolide Õpe­

tajaile üle maailma. "Bülletääni" üheks ülesandeks on informat­

siooni ja '-ootajate töökogemuste esitamine täienduskoolide ja 
swikocwlo tööpõllult Rootsist Austraaliani.

•c -tl Õpetajate Keskühing kuulub 1951. aastast alates ainsa 

pagulasopctajate keskühinguna täieõiguslik!, liikmena Õpetajate 

üliin''ute t kvusvaholiose Liitu, IFTA-sse (Into mat ional Fede­
ration of the Teachers Association, peakorteriga Genfis) ja 

Tiiiac.se kaudu WGOTP-sse (Lorid Confederation of Organizations 

of the Teaching Profession, peakorteriga Washingtonis).

Ьбррзбпат

Umbes 70.000 eestlase maapakku siirdumisest on nüüd möödu­

nud 23 aastat. Ajad ja olukorrad maailmas on selle aja kestel 
mitmeti muutunud. Eesti täienduskoolide ^  aastat seuuud sihi­
asetus on aga püsima jäänud. Eesti täienduskoolist ja eesti 
noortoor -cmisatsioonidest ja nende tegevusele seatud eesmärgist 

me ei sao loobuda. Pesti täienduskoolidest ja eesti laste suvi- 

kodudest loobumine tähendaks meie rahvakillukese olemasolu 

lõppu võõrsil. Seda me ei või lubada. See tähendaks - ärandama tut



kaotust meie rahvale kodumaal ja eestlusele üldse, eestluse 

püsimine valm s maailmas võimaldab ühtlasi meie omapärase ja rik­

kaliku kultuuri säilitamist ja edasiviijale mist vabas kultuur- 

maailmas, .eestlaste ja teiste Balti rahvaste oma kui tuuri line 

loomin'-;; vabas maailmas kas või kirjasõna alal ulatub kümneisse 

tuhanieisse eksemplaäridesse. See omakuituuriline looming ja 

isetegevus paljudel muudel rahvuskultuuriliste! aladel saab 

jätkuda ainult siis, kui meie noored maast madalast Õpivad aru 

saama ja teadlikult kasutama ka oma vanemate teelt ega põlga 

kuuluvust oma vanemate rahvusse. Nagu kõik sakslased usuvad ja 

loodavad, et praegune jaotatud Saksamaa taasühendatakse ühiseks 

Saksamaaks ja saksa rahvas jälle ühiseks saksa rahvaks, nagu ta 

oli enne к ist maailmasõda, nii usuvad ja loodavad ka eestlased 

ja teised balti rahvad, et praegune Vene okupatsioon Baltikumis 

kord lepeb ja siis balti rahvad võivad iseseisvatena oma riik­

likku elu korraldama hakata. Kindlasti üks osa ka võõrsil sün­

dinud eest ostest, lätlastest ja leedulasteot siirdub oma vane­

mate sünnimaale. Sinna siirdunute arv võib küll üsna väike olla, 

aga seda väärtuslikum see võib olla. Praegune generatsioon Bal­

tikumis kasvab üles suletuna raudeesriide taha. Ühendused välja­

poole raudeesriiet on väga piiratud. Selle on ka nende teadmi­

sed muust • -ao.ilmast väga piiratud või viidanud. See kehtib ka 

võõrkeelte oskuse kohta, välja arvatud muidu i vene keel.

Oma v -omate sünnimaale siirduvad eestlased ja teised 

balti oot on seal пенсe sünnimaa saadikud (ambassadõerid), kes 

viivad sinna kõike, mis nad on Õppinud ja omandanud oma vabadel 

ja kõr ;e kultuuriga sünnimaadel. Ma mõtlen siin, peale suurte 

teadmiste ja oskuste mitmesugustel elualadel, eriti ljude võõr­

keelte (saksa, inglise, rootsi, taani, hollandi j.t.) oskusele, 

mille võõrsil sündinud on omandanud põhjalikkusega, is ei ole
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iialgi vöio dldav selle võõrkeelte oskusega, m s  üldiselt 

võidakse praegu Eestis ja teistes Balti riikides omandada. 
Selleparast praegu eestlastele ja teistele baltlastele nende 

asukohamaade valitsuste ja eraasutuste poolt antav toetus 

nende ra!:‘vuskultuuriliseks isetegevuseks tasub ükskord end 

mitmekordselt ka selle andjate huvides.

Ka su ta tud klrjandus:

1 , “Tammine rahvas**, Stockholm 1952,

2. "Täienduskoolide tööpõllult” I - IV,
5. Eesti Õpetajate Keskühingu häälekandja "BülItana” nr.nr.l~15
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